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IDROPULITRICE AD ACQUA FREDDA
COLD WATER PRESSURE WASHER

GPW 120.11 SP C - GPW 150.15 TP C

(VERSIONE IN LINGUA ORIGINALE)

IT MANUALE ISTRUZIONI  –  USO  –  MANUTENZIONE

(TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS)

EN INSTRUCTION MANUAL - USE - MAINTENANCE

(TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES

FR MANUEL D'INSTRUCTION - UTILISATION - ENTRETIEN

(TRADUCCIÓN DE LA VERSIÓN EN EL IDIOMA ORIGINAL)

ES MANUAL DE INSTRUCCIONES - USO - MANTENIMIENTO

Attenzione: Non utilizzare l’apparecchio prima di aver letto i libretti di uso e Manutenzione. 

Attention: Do not use the appliance until you have read the operating and maintenance manuals. 

Attention: N'utilisez pas l'appareil avant d'avoir lu les manuels d'utilisation et d'entretien. 

Atención: No utilice el aparato hasta haber leído los manuales de uso y mantenimiento. 
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CAPÍTULO 13 -  MANTENIMIENTO 
 
El mantenimiento es un conjunto de operaciones periódicas y predefinidas destinadas a mantener la funcionalidad de 
la máquina en todos sus aspectos, como consecuencia del desgaste intrínseco al uso. 
A continuación se describen las distintas operaciones de mantenimiento ordinario. Tenga en cuenta que los costes de 
funcionamiento más bajos y la larga vida útil de la máquina dependen de la observancia continua de este manual. 
Para operaciones de mantenimiento extraordinarias no contempladas en este manual, póngase en contacto con el 
fabricante. 
 
ATENCIÓN: todas las operaciones descritas en los siguientes párrafos deben realizarse con la máquina 
apagada y el sistema eléctrico desactivado. 
 
13.1 LIMPIEZA DE LA HIDROLIMPIADORA 
 
Lavar únicamente con productos neutros y agua con un paño húmed. 
Si quedan restos de suciedad, se recomienda el uso de productos específicos, siguiendo cuidadosamente las 
instrucciones del fabricante. 
 

 
No utilizar productos que contengan disolventes, metanol o hidrocarburos. 

 
13.2 INTERVALOS DE MANTENIMIENTO 
 
DIARIAMENTE: Compruebe si la manguera de alta presión está dañada (peligro de rotura). 
 
SEMANAL: Controle el nivel del aceite. Si hay aceite lechoso (agua en el aceite), póngase en contacto 

con el Servicio de Atención al Cliente inmediatamente. 
 
MENSUAL: Limpie el filtro de agua; limpie el filtro de la manguera de aspiración de detergente 

Compruebe si hay grietas en las fijaciones entre el motor y el bastidor, pida al servicio de 
atención al cliente que sustituya las fijaciones agrietadas. 

 
DESPUÉS DE 500 HORAS o  
UNA VEZ AL AÑO:  Llevar el aparato al servicio técnico para su mantenimiento 
 
13.3 LUBRICACIÓN DE LA BOMBA 
 
Cambie el aceite después de las primeras 50 horas de funcionamiento y posteriormente cada 500 horas. Los aceites 
recomendados se muestran en la siguiente tabla. 
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ATENCIÓN 

 

Las operaciones descritas en este capítulo deben ser realizadas SOLO por personal cualificado y 
autorizado. 

 

Durante las operaciones descritas en este párrafo es OBLIGATORIO utilizar los dispositivos de protección. 
 

 
13.4 INCONVENIENTES: CAUSAS Y REMEDIOS 
 

En las tablas siguientes se enumeran las principales averías, con sus correspondientes causas y remedios 
recomendados, que puede presentar la máquina durante su funcionamiento. 

Las intervenciones que puedan ser necesarias deben ser realizadas por operadores experimentados y 
cualificados sólo después de haber leído este manual. 
 

INCONVENIENTE CAUSA SOLUCIÓN 

La máquina se apaga y la 
luz C parpadea. 

No hay suficiente agua. Asegúrese de que la máquina tiene 
un suministro de agua superior a la 
capacidad de la bomba. 

Grifo de suministro cerrado. Comprobar y abrir el grifo 

Filtro de agua de entrada obstruido. Comprobar y limpiar RESET (A) 

La máquina se apaga y 
el indicador de control E 
parpadea. 

Presencia de microfugas. Asegúrese de que no hay fugas en el 
circuito hidráulico de la máquina; 
repare o sustituya las piezas 
defectuosas. 
A continuación, reinicie el interruptor 
(IN) 

Después de 40 minutos de parada 
total, la máquina se detendrá 
definitivamente. 

Reinicio (IN) 

La bomba funciona 
pero no alcanza las 
presiones prescritas. 

La bomba aspira aire. Compruebe los conductos de 
admisión y asegúrese de que están 
bien sellados 

Válvulas desgastadas. Sustituir las válvulas. 

Asiento de la válvula de control 
desgastado. 

Sustituir el asiento de la válvula. 

Boquilla de agua desgastada o 
inadecuada 

Reemplace la boquilla de agua. 

Juntas desgastadas. Sustituir las juntas. 

Filtro de agua sucia Limpia el filtro de agua. 

Fluctuaciones de 
presión irregulares. 

Válvulas de aspiración y/o impulsión 
desgastadas. 

Sustituir las válvulas. 

Presencia de cuerpos extraños 
en las válvulas que perjudican 
su funcionamiento. 

Revise y limpie. 

Toma de aire. Compruebe los conductos de 
aspiración. 

Juntas desgastadas. Sustituya las juntas 
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INCONVENIENTE CAUSA SOLUCIÓN 

Caída de presión. Válvulas de aspiración y/o impulsión 
desgastadas. 

Sustituir las válvulas. 

Presencia de cuerpos extraños 
en las válvulas que perjudican 
su funcionamiento. 

Revise y limpie. 

Toma de aire. Compruebe los conductos de 
aspiración. 

Juntas desgastadas. Sustituya las juntas 

Presencia de agua en el 
aceite de la bomba 

Anillo de sellado lateral del cárter 
desgastado. 

Vuelva a colocar la junta de 
estanqueidad. 

Juntas completamente desgastadas. Sustituir las juntas. 

Ruido Toma de aire. Compruebe la estanqueidad 
de los conductos de 
aspiración. 

Filtro de agua sucia Limpie el filtro del agua 

Suministro de agua 
insuficiente 

Asegúrese de que la máquina tiene 
un suministro de agua superior a la 
capacidad de la bomba. 

Resortes de válvulas de 
admisión y/o descarga rotos o 
gastados. 

Sustituir las válvulas 

Cuerpos extraños en las 
válvulas de aspiración y/o 
descarga. 

Comprobar y limpiar las válvulas 

Rodamientos desgastados. Sustituir los rodamientos. 

Fugas de agua en los 
desagües entre el cárter y 
el cabezal de la bomba 

Juntas desgastadas. Sustituir las juntas. 

Pistón desgastado. Reemplace el pistón. 

Junta tórica de la tapa de la válvula 
desgastada. 

Reemplace la junta tórica de la tapa de 
la válvula. 

Fuga de aceite en los 
drenajes entre el cárter y 
la cabeza de la bomba 

Anillos de sellado del lado del cárter 
desgastados. 

Vuelva a colocar los anillos de sellado. 

El motor eléctrico no 
arranca. 

No hay corriente. Compruebe si el enchufe está bien 
insertado en la toma de corriente y si 
hay corriente en la línea. 

El disyuntor se ha disparado Compruebe el disyuntor 
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CAPÍTULO 14 -  ELIMINACIÓN  
 
14.1 ELIMINACIÓN DE LA HIDROLIMPIADORA (DESGUACE DE LA MÁQUINA) 
 

Si decide desguazar la máquina, para evitar que la máquina suponga un peligro para las personas y el medio 
ambiente, es necesario: 

 desconectar la máquina de la red eléctrica y del suministro de agua 
 cortar el cable de alimentación y las tuberías 
 quitar la lanza y la pistola 
 cortar el cableado eléctrico 
 Desmontar y desconectar la bomba y el motor 
 destruya la placa de identificación de la máquina y la del grupo bomba-motor. 
 Los conductos, conductos flexibles y componentes de plástico o material no metálico deben desmontarse y 

eliminarse por separado. 
 Los componentes eléctricos, como interruptores, fuentes de alimentación, placas, etc., deben desmontarse 

para su reutilización si todavía están en buen estado o, si es posible, revisarse y reciclarse. 
 La estructura, y en todo caso todas las partes metálicas de la máquina, deben ser desmontadas y agrupadas 

por tipo de material. Las distintas piezas así obtenidas pueden desmontarse y fundirse para permitir el reciclaje 
del material que compone la máquina original. 

Todos los fluidos utilizados, contenidos en las tuberías de la máquina, deben ser previamente retirados y eliminados 
de acuerdo con la normativa vigente. El desguace de la máquina debe confiarse a personal especializado. 

Los componentes de la hidrolimpiadora deben desmontarse y separarse en función de la naturaleza de los 
materiales que la componen, y deben eliminarse de acuerdo con la legislación vigente en materia de recogida 
y eliminación selectiva de residuos. 

 

En caso de desguace de la máquina, cumpla con la normativa anticontaminación vigente en el país de 
utilización. El incumplimiento de estas normas puede causar daños considerables a las personas, los 
animales y el medio ambiente. 

El Cliente Final es responsable de los fallos e incumplimientos de las normas anteriores. 
 
14.2 ELIMINACIÓN DE CONSUMIBLES O MATERIALES SUJETOS A DESGASTE 
 
En cuanto a la eliminación de las piezas sometidas a mayor desgaste, si se sustituyen, no es necesario hacer ninguna 
recomendación particular, salvo la de seguir las disposiciones vigentes en el lugar donde se utiliza la máquina en cuanto 
a la recogida selectiva de residuos. 
El aceite usado debe eliminarse a través del consorcio de aceite usado, de acuerdo con la ley. 
 
14.3 . ELIMINACIÓN DE LOS EMBALAJES 
 
Los materiales de embalaje y los residuos resultantes del mantenimiento deben recogerse por separado y enviarse 
a empresas especializadas en la eliminación de residuos (madera, plástico, metal, etc.) y no deben dejarse al 
alcance de niños o animales. 

 
CAPÍTULO 15 -  PUESTA FUERA DE SERVICIO TEMPORAL DE LA HIDROLIMPIADORA 
 
Si decide mantener la máquina inactiva durante un largo período de tiempo, es aconsejable realizar algunas 
operaciones para mantener la máquina en buen estado. 
Es necesario: 
 Terminar un ciclo de trabajo. 
 Apagar la máquina y retirar las conexiones a la red de agua y la conexión a la toma de corriente 
 Guardar la máquina en un lugar protegido de la intemperie 
 cubrir con una lona para el polvo. 
Realice estas operaciones con cuidado, para que el equipo esté en condiciones óptimas al reanudar el trabajo  
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CAPÍTULO 16 -  EMISIÓN SONORA 
 
El nivel equivalente, cuya media se ha obtenido en varios ciclos de elaboración Leq (con fases de cambio de manguitos 
incluidas) ha sido relevado con fonómetro de precisión de clase 1, como requiere el estándar I.E.C. con constante de 
lectura fast-slow, en la posición en que se encuentra el operario y alrededor de la máquina en cuestión. Hay un informe 
fonométrico en la empresa. 
Teniendo en cuenta los resultados del uso continuado de la máquina, es obligatorio el uso de dispositivos antirruido 
como tapones u orejeras. 
Valores tomados por analogía de la máquina similar Robot1. 
 

El valor medido es Lp(A)= 83 dB, mientras que la potencia sonora es Lw= 95 dB 
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CAPÍTULO 17 -  VIBRACIONES MANO-BRAZO 
 
El nivel de vibración transmitido al sistema mano-brazo durante la fase de trabajo, a través del mango de la lanza, está 
por debajo del límite de atención y es igual a aw = 1,13 m/seg (como se muestra en el gráfico). 
Valores tomados por analogía de la máquina similar GPW 120.11 SP C y GPW 150.15 TP C. 
 
 

 

GPW 120.11 SP C 

GPW 120.11 SP C 
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CAPÍTULO 18 -  RESUMEN DE LAS PRINCIPALES ADVERTENCIAS  
 
 Los dispositivos de seguridad han sido diseñados por el fabricante para salvaguardar la seguridad del operario 

mientras realiza sus tareas. Los dispositivos no deben ser manipulados por ningún motivo durante su 
funcionamiento. 

 Los trabajos en el cuadro eléctrico sólo pueden ser realizados por electricistas cualificados. 
 Nunca haga funcionar la máquina sin carga. 
 Durante el funcionamiento, cuando la máquina está en marcha, sus superficies están a alta temperatura, ¡¡¡nunca 

deben tocarse con las manos sin guantes!!! 
 No apunte nunca el chorro de agua hacia usted o hacia otras personas: el chorro puede estar a alta presión 

y causar lesiones graves 
 Está absolutamente prohibido, mientras la máquina esté en funcionamiento, retirar o manipular las cubiertas de 

protección proporcionadas por el fabricante para salvaguardar la seguridad del operador. 
 
 
 
 
 
 

CAPÍTULO 19 -  PARTES DE REPUESTO  
 
 

19.1 NORMAS PARA SOLICITARLAS 
Los distintos componentes de la máquina pueden solicitarse a su distribuidor local. Ponga en la solicitud: 

 Modelo y número de serie de la máquina. Estos datos están impresos en la placa de 
identificación con la que está equipada cada máquina 

 Número de código de la pieza solicitada se encuentra en el catálogo de piezas de recambio 
disponible en su distribuidor local. 

 Descripción de la pieza y cantidad requerida. 
 
Tenga en cuenta que el fabricante está siempre disponible para cualquier tipo de asistencia y/o piezas de 
repuesto. 
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19.2 DATOS PERSONALES 
Una descripción exacta del modelo, del número de serie y de los accesorios instalados facilitará una respuesta 
rápida y eficaz por parte del fabricante o del centro de servicio. Mencione siempre el tipo de máquina, el modelo 
y el número de serie cuando se ponga en contacto con el centro de servicio. A modo de recordatorio, le 
sugerimos que informe de los datos de la máquina en esta casilla. 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOTAS 

 

La responsabilidad de cualquier reutilización de las piezas de las máquinas, por ejemplo, los motores o la 
bomba, recae exclusivamente en el usuario. 

 

El fabricante no se responsabiliza en ningún caso de los daños causados por la máquina si se utiliza sin 
determinados componentes o para un uso no especificado expresamente en este manual. 

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS. 
NINGUNA PARTE DE ESTE MANUAL PUEDE SER REPRODUCIDA EN FORMA ALGUNA (IMPRESIÓN, FOTOCOPIA, MICROFILM U OTROS 

MEDIOS), NI PROCESADA, REPRODUCIDA O DISTRIBUIDA POR MEDIOS ELECTRÓNICOS. 
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ANEXO - A 
       ESQUEMA DEL SISTEMA ELÉCTRICO 

 
ESQUEMA DE CABLEADO TRIFÁSICO 400V STS 
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